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 is the temporal adverb ETI, which means “yet, Still” plus the accusative direct object from the cardinal adjective HEIS, meaning “single, only one: he had an only son Mk 12:6.”
  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have: he had.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the owner produced the action of having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun HUIOS, meaning “son” plus the adjective AGAPĒTOS, meaning “beloved.”

“Still he had one beloved son;”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: he sent.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the owner produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the son.  This is followed by the adverbial use of the accusative masculine singular adjective ESCHATOS, meaning “lastly; last of all; finally.”
  Next we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the vine-dressers.  Then we have the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurred at that moment.


The active voice indicates that the owner produced the action.


The participle is a circumstantial.

“last of all he sent him to them, saying,”
 is the conjunction HOTI, which is used to introduce direct discourse and is translated as quotation marks.  Then we have the third person plural future passive indicative from the verb ENTREPW, meaning “to show deference to a person in recognition of special status: have regard for, respect the passive voice used with a middle sense Mt 21:37; Mk 12:6; Lk 20:13.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice is used in a middle voice sense, which means that the vine-dressers will be personally responsible for their attitude toward the owner’s son.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun HUIOS plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun SU, meaning “my son.”

““They will respect my son.””
Mk 12:6 corrected translation
“Still he had one beloved son; last of all he sent him to them, saying, “They will respect my son.””
Explanation:
1.  “Still he had one beloved son;”

a.  Jesus continues telling the leaders of Israel the parable of the bad tenant vine-dressers.  After relating all the mistreatment and murder of the various slaves/servants the owner of the vineyard sent to the tenants of his vineyard, the owner still had his one and only beloved son to send to collect the first-fruits of the crop.


b.  The one beloved son represents the person of the Lord Jesus Christ, the Son of God, who is telling this story to the leaders of Israel, who are represented by the evil, hateful, and murderous tenant-farmers.


c.  The word “still” indicates that the owner’s son was the only person left to send.  The owner had run out of other gracious options.


d.  The word “beloved” is very important, since the story is the same if it were not used.  Therefore, this word emphasizes the critically important relationship that God the Father and God the Son have with each other.  It is not something to be trifled with.  “Jesus evidently has in mind the language of the Father to him at his baptism (Mk 1:11=Mt 3:17=Lk 3:22).”

2.  “last of all he sent him to them, saying, “They will respect my son.””

a.  The phrase “last of all” emphasizes the fact there were no more options.  Sending the son was the last option the owner had.  Sending Jesus to Israel in His first advent was the final option for Israel.


b.  The owner of the vineyard (God the Father) believed the evil tenants would respect his son, the one who was due to inherit the vineyard.  The father loved and respected his son and believed that others would also.


c.  Rather than regard the owner as being foolish for thinking this, we must credit the owner of the vineyard for his patience, forbearance, forgiveness, and tolerance.  He is at least giving the tenants the benefit of the doubt.


d.  Respecting the son means that the father expects the tenants to listen to him and do what he says, something the leaders of Israel have not done with respect to Jesus and are now receiving their final warning.  Jesus is giving them the subtle warning that they should respect Him and do what He says or they will have to deal with the consequences.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The owner reasons that the vineyard men would not dare to harm his son.  To the owner any other result was inconceivable, and the parable sets forth the improbability from the human point of view, of such an issue as the incarnation actually had.  All of which means that mankind does not have any proper conception of the utter and complete depravity of the fallen race, nor to what lengths it will go to hold on to its sin.”


b.  “The owner still had one messenger to send, a son, whom he loved (‘a beloved son’—a designation representing God’s Son, Jesus; compare Mk 1:11; 9:7).  Last of all, a phrase unique to Mark, he sent his son, expecting the tenant farmers to give him the honor denied his servants.”


c.  “Now God had sent His Son who, in Himself, was the final test as to the love and loyalty of Israel.”


d.  “Verse 6 assumes a setting where honor is considered more important even than life.  The owner sends his son to the vineyard on the premise that even the scoundrels now running the vineyard will respect the owner’s own child.  There may also be the additional legal angle that the owner thought sending his son (who could most readily be his legal representative) would provide his last chance to reestablish his legal claim on the land.  The tenants, in turn, could have assumed that the son was coming to claim his inheritance itself, not just fruit from the land, which would have implied that the owner was dead and, if the son were killed, the land would be ownerless and subject to being claimed by the tenants.”


e.  “Who was this much-loved son?  Those who remembered the Father’s witness at the baptism or transfiguration would know.  Probably even the priests realized that it was a claim by Jesus to be the Son of God, because they brought the claim up at His trial and crucifixion.  This is one of only two places where Jesus Himself indirectly claimed to be the Son of God before His trial, though others (whether disciples or even demons) might have previously recognized Him as such.”


f.  “Where is the human father who would send his son as God actually sent His?  But this is the very point of the parable.  God’s love and patience exceed absolutely everything that men have ever heard of here on earth.  God let the Jews fill up the measure of their guilt to the very top, yes, to overflowing.  To bring in the divine foreknowledge and to puzzle about that in the parable only impairs it by trying to make it include what its imagery cannot include.  Each parable illustrates one thing, one side of the divine story and no more.”


g.  “This is not just another attempt, but one last throw, God’s last appeal to His people, and He is taking an incredible risk.  While those to whom the parable was directed [the leaders of Israel] had not had the benefit of [hearing] the voice from heaven [at Jesus’ baptism], they, too, must naturally understand this single climactic figure [the son in the parable] as Jesus, following on so closely after their question as to the source of His authority and His implication that it was ‘from heaven’.  Without directly using [the phrase] ‘Son of God’ as a title for Himself, Jesus has by this parable already given sufficient grounds for the question asked in Mk 14:61 [at His Jewish trial] by the chairman of the Sanhedrin (whose representative Jesus is here addressing), ‘Are you the son of the Beloved?’”
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